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СТИЛЬОВІ ДИФЕРЕНЦІАЦІЇ ФУНКЦІЙ ВЛАСНИХ НАЗВ В УКРАЇНСЬКІЙ МОВІ

У лінгвостилістиці стиль визначається як ”суспільно визначені, колективно усвідомлені, традиційно використовувані типи мови, характерні для різних ділянок мовної діяльності” [2, с. 265]. Стиль визначає особливості мовної поведінки мовців, активізуючи відповідні лінгвістичні одиниці, зокрема і власні назви, і зумовлюючи їхню продуктивність, способи входження у текстову структуру, функції тощо. Характеристика залежності цих ознак онімів від стильової диференціації і є предметом нашої наукової розвідки.

У стильовій диференціації мови і мовлення ми орієнтуємося на загальноприйняту класифікацію, яка передбачає виділення наукового, офіційно-ділового, публіцистичного, художнього, розмовного, епістолярного, ораторського та конфесійного стилів; звертатиметься увага і на розмежування усної та писемної форм мовлення.

Проблему функціонування власних назв у різнопланових текстах досліджували Горбаневський М.В., Дука Л.І., Калінкін В.М., Карпенко Ю.О., Михайлов В.Н., Отін Є.С., Суперанська О.В. та інші мовознавці, проте безпосередньо зв’язок між мовними стилями та онімами не встановлювався.

Типологія власних назв надзвичайно розгалужена, проте усі їхні різновиди засвідчені у певних стилях. Відбиваючи національно-мовну картину світу, оніми ”свідчать про важливі віхи в житті держави і народу” [1, с. 108].

У прямому значенні, без додаткових конотацій, власні назви переважно функціонують у науковому та офіційно-діловому стилях мови, проте частотність вживання у них різних розрядів онімів суттєво відрізняється. У науковому стилі це залежить від специфіки окремих наукових галузей: астрономія оперує космонімами (тут і далі –термінологія Н.В. Подольської [4]) та астронімами (туманність Андромеди), географія – топонімами (материк Африка) тощо; антропоніми є важливим складником історії становлення та розвитку будь-якого наукового напрямку (наприклад, в хімії – Д. Менделєєв). Досить продуктивні і відонімні терміни (закон Бойля-Маріотта), завдяки чому існує онімно-апелятивна омонімія (Ампер – прізвище вченого і одиниця сили струму). 
Для офіційно-ділового стилю характерні конкретність, визначеність, тому тут особлива увага відводиться адресації, яка включає до свого складу топоніми (область, район, поселення, вулиця) і антропоніми (прізвище, ім’я, по батькові), причому обов’язково їхні повні офіційні форми. Перебування в ролі адресантів організацій, підприємств, фірм тощо зумовлює активне використання ергонімів (Національна Академія наук України), а посилання на відповідні законодавчі акти – документонімів (Податковий кодекс України). Відсутність пейоративних та демінутивних назв забезпечує функціонування у цих стилях стилістично нейтральних онімів.

В художньому стилі домінують образні власні назви (наприклад, в О. Гончара – Маковейчик), причому до них відносяться і так звані ”фонові” оніми, функціонування яких, на перший погляд, нічим не відрізняється від ”реальних” власних назв (наприклад, село Троянівка в Г. Тютюнника). Для художнього мовлення (а також розмовного стилю) характерні асоціативні зв’язки слів на рівні мовно-національної свідомості (якщо гетьман, то Богдан Хмельницький), завдяки чому власні назви можуть ставати символами певних якостей (Дон Кіхот) і навіть складниками певних концептів (’Горе’ асоціюється з Чорнобилем тощо).

Для онімів, які побутують в художніх творах, існує спеціальний термін – поетоніми, однак частіше вони розрізняються традиційно. Із суб’єктами художньої розповіді співвідносяться антропоніми (Михайлик в М. Стельмаха), рідше – інші класи власних назв (собака Каштанка), локативну характеристику їй дають переважно топоніми (Умань в                     Т. Шевченка), а темпоральну – хрононіми (Велика Вітчизняна війна у творах на відповідну тематику). Результатами діяльності людини (об’єктами) можуть бути як матеріальні предмети (наприклад, порейонім ”Наутілус” у Ж. Верна), так і денотати, співвідносні з ідеологічною сферою („Вальс Грибоєдова”). Окрему групу онімів становлять назви художніх творів (бібліоніми), структура та функціонування яких заслуговують на окреме вивчення.

Жанрове розмаїття художніх текстів теж накладає свій відбиток на типологію поетонімів: фольклорні твори (балади та ліричні пісні) характеризуються значним поширенням демінутивних форм, тоді як в мемуарній та документальній літературі активно побутують офіційні форми антропонімів, які мають реальних денотатів; оніми в поетичних творах відзначаються більшою образністю у порівнянні з драматургією тощо. 

Функціонують в художньому мовленні власні назви, взяті з реального життя (Сталін в                  О. Довженка), запозичені з інших художніх творів (Дон Жуан у Лесі Українки) або створені авторами за тими законами, які характерні для певної мови (Андрій Волик у                                   М. Коцюбинського). Остання група досить різнопланова в науковій фантастиці (наприклад, Ааа в Р. Бредбері). 

У публіцистичному стилі ”стилістичне вживання онімів залежить від стилю видання, жанру публікації, авторських уподобань, тематики, моди” [3, с. 7], а основною відмінністю його від художнього стилю є не створення нових власних онімів, а використання уже існуючих, найбільш актуальних в певний момент, які часто функціонують як назви публікацій або репортажів. Передусім це топоніми (”Київ оголошує війну взяткам”), антропоніми (”Віктор Андрійович чи Віктор Федорович?”) та ергоніми (”Кабінет Міністрів ”переграв” Верховну Раду”). Варто відзначити, що експресивне навантаження власних назв у публіцистичному стилі є одним із найвагоміших.
Для двох останніх стилів характерне активне функціонування усно-розмовних виразових засобів, що відбивається і на ономастиконі, зокрема у вживанні некодифікованих онімних формул. Однак домінують вони в розмовному стилі, який якраз і вирізняється надзвичайним розмаїттям варіантів передусім антропонімів (як згрубілих: Хомище, так і демінутивних: Миколка), топонімів (Дніпропетровськ – Кучмоград), космонімів (Молочний Шлях) та міфонімів (Баба Яга). Змінюється кількість онімів і залежно від форми спілкування: у монолозі їх менше, а у полілозі – найбільше, що зумовлено багатоаспектністю адресації та потребою уточнити або прокоментувати незрозумілі для окремих мовців епізоди розмови; водночас діалог відзначається багатством ономастикону, оскільки тут є можливість використати тільки для двох зрозумілі власні назви та їхні варіанти.

Ораторський стиль поєднує певні особливості розмовного та публіцистичного, особливо виділяючись різноплановістю патетики, зокрема звертань (і відповідно антропонімів або інших лексем в їхньому значенні). Проте окремі різновиди ораторського стилю (наприклад, наукова лекція) позбавлені значної експресивності.

Такі ж ознаки має епістолярний стиль, однак функціонування онімів в ньому диференціюється залежно від загальної тональності листів: від буденної (традиційне вживання власних назв) до інтимної (переважання народно-розмовних варіантів онімів) або офіційної (унормовані форми, характерні для ділових документів).

В останні роки виокремився і конфесійний стиль, ономастичний спектр якого переважно обмежується теонімами й агіонімами (Христос, святий Миколай).
Таким чином, оніми активно побутують в усіх стилях української мови, кожен з яких має свої диференційні особливості, що проявляються у продуктивності окремих розрядів, переважанні офіційних чи варіантних форм, експресивності чи нейтральності. 
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Кожен із функціональних стилів української мови вирізняється певними особливостями у функціонуванні власних назв, що передусім проявляється на рівні продуктивності окремих розрядів онімів та усталеності їхніх форм.

Каждый из функциональных стилей украинского языка характеризируется определенными особенностями в функционировании имен собственных, которые прежде всего проявляются в производительности отдельных разрядов онимов и устойчивости их форм.

Each of functional styles of the Ukrainian language is allocated with the certain features in functioning proper name which first of all are shown in productivity of separate categories onym and stability of their forms.
Функціональний стиль, власні назви, продуктивність, варіанти, розряди онімів, диференційні особливості.

Функциональный стиль, имена собственные, производительность, варианты, разряды онимов, дифференциальные особенности.
Functional style, proper name, productivity, variants, categories onym, differential features.
